
Important:  
Retain for future reference:  

Read carefully

Important :  
Conserver pour référence  

ultérieure : lire attentivement
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Conserve para referencias futuras:  
Lea cuidadosamente antes de usar
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Safety Information

WARNING: 

CAUTION: 

CAUTION: 

CAUTION: 

CAUTION: 

CAUTION: 

IMPORTANT:



5IJT IFBUFS JT GPS VTF PO ��� WPMUT� 5IF DPSE IBT B QMVH BT 
TIPXO BU 	"
 JO 'JHVSF �� "O BEBQUFS BT TIPXO BU 	$
 JT 
BWBJMBCMF GPS DPOOFDUJOH UISFF�CMBEF HSPVOEJOH�UZQF QMVHT UP 
UXP�TMPU SFDFQUBDMFT� 5IF HSFFO HSPVOEJOH MVH FYUFOEJOH GSPN 
UIF BEBQUFS NVTU CF DPOOFDUFE UP B QFSNBOFOU HSPVOE TVDI BT 
B QSPQFSMZ HSPVOEFE PVUMFU CPY� 5IF BEBQUFS TIPVME OPU CF 
VTFE JG B UISFF�TMPU HSPVOEFE SFDFQUBDMF JT BWBJMBCMF�

GROUNDING       
PIN 

METAL SCREW

GROUNDING
    MEANS

COVER OF GROUNDED
OUTLET BOX

ADAPTER

'JHVSF �

GROUNDING
PIN

/05&� "EBQUFST BSF /05 GPS VTF JO $BOBEB� 

(A)

(B)

(D)

(C)

�

�

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36in x 5in x 17.3in) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36in x 8.7in x 21.5in)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36
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Remote Control 
5IJT $MBTT 	#
 EFWJDF DPNQMJFT XJUI 1BSU �� PG UIF '$$ 3VMFT BOE $BOBEJBO *$&4�����  0QFSBUJPO JT TVCKFDU UP UIF GPMMPXJOH 
UXP DPOEJUJPOT� 

	�
 5IJT EFWJDF NBZ OPU DBVTF IBSNGVM JOUFSGFSFODF
 BOE 	�
 UIJT EFWJDF NVTU BDDFQU BOZ JOUFSGFSFODF SFDFJWFE
 JODMVEJOH
JOUFSGFSFODF UIBU NBZ DBVTF VOEFTJSFE PQFSBUJPO�  5IFSF JT OP HVBSBOUFF UIBU JOUFSGFSFODF XJMM OPU PDDVS JO B QBSUJDVMBS
JOTUBMMBUJPO� *G UIJT FRVJQNFOU EPFT DBVTF IBSNGVM JOUFSGFSFODF UP SBEJP PS UFMFWJTJPO SFDFQUJPO
 XIJDI DBO CF EFUFSNJOFE CZ
UVSOJOH UIF FRVJQNFOU PGG BOE PO
 UIF VTFS JT FODPVSBHFE UP USZ UP DPSSFDU UIF JOUFSGFSFODF CZ POF PS NPSF PG UIF GPMMPXJOH
NFBTVSFT�
t 3FPSJFOU PS SFMPDBUF UIF SFDFJWJOH BOUFOOB�
t *ODSFBTF UIF TFQBSBUJPO CFUXFFO UIF FRVJQNFOU BOE SFDFJWFS�
t $POOFDU UIF FRVJQNFOU JOUP BO PVUMFU PO B DJSDVJU EJGGFSFOU GSPN UIBU UP XIJDI UIF SFDFJWFS JT DPOOFDUFE�
t $POTVMU UIF EFBMFS PS BO FYQFSJFODFE SBEJP�57 UFDIOJDJBO GPS IFMQ�

5IJT SFNPUF DPOUSPM SFRVJSFT � -JUIJVN $PJO $FMM #BUUFSZ 	TJ[F $3����

 XIJDI JT JODMVEFE� 

CAUTION: $IBOHFT PS NPEJGJDBUJPOT UP UIJT VOJU OPU FYQSFTTMZ BQQSPWFE CZ UIF QBSUZ SFTQPOTJCMF GPS DPNQMJBODF DPVME WPJE 
UIF VTFShT BVUIPSJUZ UP PQFSBUF UIF FRVJQNFOU�

WARNING
DO NOT mix old and new batteries.

DO NOT use rechargeable silver oxide cell batteries with remote control unit.

DO NOT mix alkaline, standard (Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel-Cadmium) batteries.



Pre-Installation ( continued) 

TOOLS REQUIRED 

CA_) Safety goggles

HARDWARE INCLUDED 

I e NOTE: Hardware shown to actual size. 

f -AA --BB 

Part Description 

AA Small Screw 

BB Large Screw 

cc Wall Anchor 

Ef) Phillips 

screwdriver 

Quantity 

12 

2 

2 

Power drill 

-CC

6

(not included)



Musk�ka. 

Pre-Installation ( continued) 

PACKAGE CONTENTS 
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Note: Both table top supports are identical. 

F 

A 

B 

H 

Part 

H 

I 

J 

K 

L 

(±)-L 

Description 

Deflector 

Front 

Table Top Base 

Remote Control 

Battery (Pre-Install)

G 

Quantity 

1 

1 

1 

1 

1 

7

K---+--

Part Description Quantity 

A Electric Firebox 1 

B Glass Front 1 

C Mounting Bracket 1 

D Acrylic Crystals 1 

F Log Set 1

G Table Top Support 2



Installation - Wall-Mount 

1 Positioning the mounting bracket 

Use a pen to mark the 2 mounting holes on the wall at the 
desired mounting location, using the mounting bracket (C) 
as a template. 

2 Securing the mounting bracket 

Insert the 2 self-drilling wall anchors (CC) into the wall 
where previously marked. If installing the mounting 
bracket (C) to a wall stud, there is no need to drill the 
holes in the wood and no need for the plastic wall anchors 
(CC). It is recommended to install the mounting bracket to 
at least one stud. 

3 Securing the mounting bracket 

Secure the mounting bracket (C) to the wall using 2 large 
screws (BB). 

4 Hanging the electric firebox 

Hang the electric firebox (A) on the mounting bracket (C). 

• 

,-CC 
' 

A 

8

Choose a solid wall. Position the mounting bracket (C) 
where the electric firebox (A) is to be installed on the wall, 
and ensure that the mounting bracket (C) is level. 



Musk�ka. 

Installation - Wall-Mount (continued) 

6 Inserting the ember bed

7 Installing the glass front

� 
NOTE: This glass front is heavy. It is recommended that you use two 

U 
people at this stage to prevent damage to the glass front or the electric 
firebox. 

Lift the glass front (B) into place, making sure the 2 tabs on the top 
back of the glass front (B) fit securely into the holes on the top of 
the electric firebox (A). 
Secure the glass front (B) by fastening two small screws (AA) on 
both sides. 

A---+-

.o 

WALL 

9

Arrange the ember beds (acrylic crystals [D] or log set [F] )
 along the inset window ledge at the front of the electric 
firebox (A). 

D or F 
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PLANIFIER L’INSTALLATION 
Avant de commencer, ayez sous la main les directives d’installation et les articles de quincaillerie. Sortez toutes les pièces et comparez-les par 
rapport aux schémas ci-dessous. Assurez vous d’avoir toutes les pièces et de pouvoir les identifie . L’Assemblage de ce produit nécessite deux 
personnes. Il vous faudra environ 5-20 minutes pour faire l’assemblage.

Avant de commencer l’assemblage, utilisez des ciseaux pour déballer les pièces de leur emballage. N’UTILISEZ PAS un couteau pour ne pas 
couper le manteau à l’intérieur de la boîte et pour ne pas endommager la finition. Vérifiez le sac rouge contenant les articles de quinc illerie; ce 
sac se trouve à l’intérieur de l’emballage; le sac est fixé à l’aide de ruban adhésif sur la boîte supérieu e. Assurez-vous que vous ne jetez aucune 
pièce.

Préinstallation 

ATTENTION : Cette boîte contient un panneau de VERRE! Soyez toujours extrêmement prudent quand vous manipulez
du verre. Un manque de prudence pourrait causer une blessure ou des dommages à la propriété.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE: Le câblage électrique doit être conforme aux codes du bâtiment locaux et à la réglementation en
YLJXHXU�DðQ�GH�SUÒYHQLU�OHV�ULVTXHV�GâLQFHQGLH��OHV�FKRFV�ÒOHFWULTXHV�HW�OHV�EOHVVXres.

MISE EN GARDE:�1H�SDV�XWLOLVHU�OH�PDQWHDX�GH�IR\HU�VL�XQH�SDUWLH�GH�OâDSSDrHLO�D�ÒWÒ�LPPHUJÒH�GDQV�OâHDX��'DQV�FH
FDV��FRPPXQLTXHU�LPPÒGLDWHPHQW�DYHF�XQ�WHFKQLFLHQ�TXDOLðÒ�SRXU�IDLrH�YÒULðHU�OH�PDQWHDX�GH�IR\HU�HW�SRXU�IDLre 
remplacer les pièces du système électrique qui ont été immergées.

Un circuit pourvu d’une fi he mise à la terre est nécessaire pour le fonctionnement de cet appareil. De préférence, le manteau de foyer doit être 
un circuit indépendant et dédié, car les autres appareils sur un même circuit risqueraient de déclencher le disjoncteur lors du fonctionnement 
de l’appareil de chauffage. L’unité propose de série un cordon d’alimentation de 1,8 m / 6 pi raccordé derrière le manteau de foyer. Planifier
une installation qui ne nécessite pas l’utilisation d’une rallonge. Toujours chauffe brancher directement dans une prise de courant / de la prise 
murale. Ne jamais utiliser avec une rallonge ou du robinet d’alimentation relocatable (bande de sortie / puissance).

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Ce foyer est pour une utilisation sur 120 volts. Le cordon d'alimentation 
comporte une fiche, comme illustré en (A) de la Figure 1. Un adaptateur, 
comme illustré en (C) est disponible pour raccorder des fiches à trois-lame 
de type mise à la terre à des réceptacles à deux fentes. Le crampon vert de 
mise à la terre s'étendant de l'adaptateur doit être raccordé à la masse en 
permanence comme une prise correctement mise à la terre. L'adaptateur ne 
doit pas être utilisé si un réceptacle mis à la terre de trois fentes est 
disponible.

BROCHE DE MISE À LA TERRE 

VIS DE MÉTAL

DE FILS DE 
MASSE SIGNIFIE

COUVERCLE DE  
BOÎTE DE SORTIE
MISE À LA TERRE

ADAPTATEUR

Figure 1

 GOUPILLE
DE MISE À 
LA TERRE

 tneviod en sruetatpada seL 
PAS être utilisés au Canada.

(A)

(B)

(D)

(C)

SPÉCIFICATIONS
Modèle

Dimensions de fixation murale L x P x H 
Dimensions de support L x P x H
Poids net   •   Poids brut

Tension
Fréquence
Puissance nominale du dispositif de chauffage

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36po x 5po x 17.3po) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36po x 8.7po x 21.5po)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36
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6<;03:�5i*,::(09,:��565�05*3<:��

-VOFUUFT EF 
TÏDVSJUÏ

5PVSOFWJT 
DSVDJGPSNF

4(;i90,3�05*3<:
REMARQUE: -FT PVUJMT TPOU NPOUSÏT EBOT MFVS
UBJMMF SÏFMMF�

7PuJL +LZJYPW[PVU 8\HU[P[t
"" 1FUJUF WJT 12
## (SBOEF WJT 2
$$ "ODSF 2

Préinstallation  (suite)

1FSDFVTF

"" ## $$



��

7PuJL +LZJYPW[PVU 8\HU[P[t

" 'PZFS �

# 7JUSF BWBOU �

$
4VQQPSU EF NPOUBHF 	GJYÏ Ë MB
CPÔUF Ë DPNCVTUJPO "


�

(
4VQQPSUT QPVS JOTUBMMBUJPO 
TVS UBCMF

�

*65;,5<�+,�+,�3(�)6Ñ;,

Préinstallation  (suite)

7PuJL +LZJYPW[PVU 8\HU[P[t
) %ÏGMFDUFV �

* "WBOU �

+
#BTF QPVS JOTUBMMBUJPO TVS 
UBCMF

�

, 5ÏMÏDPNNBOEF �

- #BUUFSJF 	QSÏJOTUBMMFS
 �

"

#

%     

'

$ 

-
(

)

*

+

Remarque : Les deux meilleurs supports de table sont identiques.

K---+--

% $SJTUBVY BDSZMJRVFT �

' &OTFNCMF EF CßDIFT �
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 Positionner le support de montage

Choisissez un mur solide. Positionnez le support de
montage (C) à l’endroit où le foyer (A) sera installé sur le
mur, et assurez-vous que le support de montage (C) est
droit.
Utilisez un crayon pour marquer les 2 trous de montage
sur le mur à l’emplacement de montage désiré, en

utilisant le support de montage (C) comme guide.

Installation - Montage mural  

Fixer le support de montage

Insérez les 2 ancrages muraux autoperceurs (CC) dans le
mur aux endroits marqués. Si vous installez le support de
montage (C) sur un mur à montants, vous n’avez pas à
percer les trous dans le bois et vous n’avez pas à utiliser
les ancrages muraux de plastique (CC). Il est recommandé
d’installer le support de montage à au moins un montant.

CC

C

BB

C

Fixer le support de montage

Fixez le support de montage (C) au mur à l’aide de quatre
grandes vis (BB).

4 Accrocher le foyer

"DDSPDIFS MB CPÔUF Ë DPNCVTUJPO ÏMFDUSJRVF 	"
 BV TVQQPSU EF 
GJYBUJPO 	$
�

MUR



��

REMARQUE : Cette vitre est lourde. Il est recommandé
d’avoir 2 personnes pour cette étape pour éviter 
d’endommager la vitre avant ou le foyer.

Installation - Montage mural (suite)

6 �*OTÏSFS MF MJU EF CSBJTFT

� �*OTUBMMFS MB WJUSF BWBOU

˜ 4PVMFWF[ MB WJUSF BWBOU 	#

 FO WPVT BTTVSBOU RVF MFT � MBOHVFUUFT
TVS MF DÙUÏ BSSJÒSF TVQÏSJFVS EF MB WJUSF BWBOU 	#
 TPOU TPMJEFNFOU
QMBDÏFT EBOT MFT USPVT TVS MF EFTTVT EV GPZFS 	"
�

˜ 'JYF[ MB WJUSF BWBOU 	#
 FO WJTTBOU EFVY QFUJUFT WJT 	""
 TVS DIBRVF
DÙUÏ�

"

#

.63

"

""

D or F 
˜ "SSBOHF[ MFT MJUT EF CSBJTFT 	DSJTUBVY BDSZMJRVFT <%>
V 

CßDIFT <'>
 MF MPOH EV CPSE EF MB GFOÐUSF Ë M�BWBOU EV 
GPZFS 	"
�
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;HISH�KL�JVU[LUPKVZ�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��
0UMVYTHJP}U�KL�ZLN\YPKHK��. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ��
.HYHU[xH.�.�.�.�. . . . . . . . . . . . .�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.��5
7YL�0UZ[HSHJP}U� �. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . �6

0UZ[HSHJP}U���-PQHJP}U�H�WHYLK��� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��
0UZ[HSHJP}U���4\LISL��. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ��
6WLYHJP}U�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��
*\PKHKV�`�SPTWPLaH�. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ��

�� -FB UPEBT MBT JOTUSVDDJPOFT BOUFT EF VTBS FTUF DBMFGBDUPS
�� 4JFNQSF EFTFODIVGF FTUF FMFDUSPEPNÏTUJDP DVBOEP OP TF FODVFOUSF FO

VTP�
�� "EWJFSUB B MPT OJ×PT EF RVF OP KVFHVFO DPO FTUF DBMFGBDUPS�
�� /P IBHB GVODJPOBS FM DBMFGBDUPS DPO VO DBCMF P FODIVGF EB×BEP

MVFHP EF VOB GBMMB
 EF RVF TF IBZB DBÓEP P TF IBZB EB×BEP EF BMHÞO
NPEP� -MFWF FM DBMFGBDUPS B VO TFSWJDJP UÏDOJDP BVUPSJ[BEP QBSB RVF MP
SFWJTFO
 MF SFBMJDFO VO BKVTUF FMÏDUSJDP P NFDÈOJDP
 P MP SFQBSFO�

�� 4ØMP FM TFSWJDJP UÏDOJDP BVUPSJ[BEP Z DBQBDJUBEP EFCFSÈ SFQBSBS FTUF
FMFDUSPEPNÏTUJDP�

�� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP OP EFCFSÈ TFS NPEJGJDBEP CBKP OJOHVOB B[ØO�
-BT QBSUFT RVF TF RVJUFO QBSB TV NBOUFOJNJFOUP TØMP QPESÈO TFS
SFFNQMB[BEBT DPO QBSUFT i0&.w 	RVF QSPWFOHB EF VO GBCSJDBOUF EF
FRVJQBNJFOUP PSJHJOBM
�

�� /P TF VUJMJDF BM BJSF MJCSF�
�� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP OP FTUÈ EJTF×BEP QBSB TV VTP FO CB×PT


MBWBEFSPT V PUSPT MVHBSFT TJNJMBSFT� /VODB DPMPRVF FTUF FMFDUSPEP
NÏTUJDP FO EPOEF QVFEB DBFS B VOB CB×FSB V PUSP SFDJQJFOUF DPO BHVB�

�� /P QBTF FM DBCMF EF BMJNFOUBDJØO QPS EFCBKP EF BMGPNCSBEP� /P DVCSB
FM DBCMF EF BMJNFOUBDJØO DPO BSUÓDVMPT UBMFT DPNP UBQFUFT P BMGPNCSBT
EF QBTJMMP
 FOUSF PUSPT� .BOUFOHB FM DBCMF EF BMJNFOUBDJØO MFKPT EF
ÈSFBT EF DJSDVMBDJØO QBSB BTFHVSBSTF EF RVF OP FTUPSCF�

��� 1BSB EFTDPOFDUBS FM DBMFGBDUPS
 QPOHB MPT DPOUSPMFT FO 0'' Z MVFHP
RVJUF FM FODIVGF EF MB UPNB EF DPSSJFOUF�

��� $POFDUF TØMP B UPNBT EF DPSSJFOUF DPSSFDUBNFOUF DPOFDUBEBT B
UJFSSB�

��� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP
 VOB WF[ JOTUBMBEP
 EFCF EF FTUBS DPOFDUBEP B
UJFSSB DPOGPSNF B MPT DØEJHPT MPDBMFT
 CBKP MPT DØEJHPT BDUVBMFT $4"
$���� EF &MFDUSJDJEBE $BOBEJFOTF
 P
 QBSB JOTUBMBDJPOFT FO &�6�"� TJHB
MPT DØEJHPT MPDBMFT Z FM $ØEJHP &MÏDUSJDP /BDJPOBM
 "/4*�/'1" OP� ���

��� )BZ VO UFSNPTUBUP MJNJUBEPS EFOUSP EFM DBMFGBDUPS� $VBOEP MB
UFNQFSBUVSB JOUFSJPS TF TPCSFDBMJFOUB P FO FM DBTP EF VO
DBMFOUBNJFOUP BOPSNBM
 FM EJTQPTJUJWP QSPUFDUPS EFM UFSNPTUBUP
DPSUBSÈ MB BMJNFOUBDJØO QBSB FWJUBS FM EB×P BM DBMFGBDUPS Z FM SJFTHP EF
JODFOEJP�

��� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP DPOUJFOF QBSUFT DBMJFOUFT Z BSRVFBEBT P
DIJTQFBOUFT FO TV JOUFSJPS� /P TF VUJMJDF FO ÈSFBT FO EPOEF TF VTF P
BMNBDFOF HBTPMJOB
 QJOUVSB P MÓRVJEPT JOGMBNBCMFT� &TUF FMFDUSPE
NÏTUJDP OP EFCF TFS VUJMJ[BEP DPNP UFOEFEFSP QBSB MB SPQB
 OJ UBN
QPDP EFCF EF IBCFS NFEJBT EF /BWJEBE P EFDPSBDJPOFT DPMHBEBT
TPCSF P DFSDB EF ÏM�

��� 6UJMJDF FTUF BQBSBUP TØMP UBM Z DPNP TF EFTDSJCF FO FTUF NBOVBM�
$VBMRVJFS PUSP VTP OP SFDPNFOEBEP QPS FM GBCSJDBOUF QPESÓB SFTVMUBS
FO VO JODFOEJP
 VOB EFTDBSHB FMÏDUSJDB P EB×PT QFSTPOBMFT�

Tabla de Contenidos

Información de seguridad 

PRECAUCIÓN: 5FOHB NVDIP DVJEBEP DVBOEP DVBMRVJFS
DIJNFOFB FTUÏ TJFOEP VUJMJ[BEB QPS P DFSDB EF OJ×PT P 
NJOVTWÈMJEPT
 Z DVBOEP FM DBMFOUBEPS TF FODVFOUSF FO 
GVODJPOBNJFOUP TJO TFS TVQFSWJTBEP�

PRECAUCIÓN: /P JOUSPEV[DB OJ QFSNJUB RVF PCKFUPT
FYUSB×PT FOUSFO FO MBT BCFSUVSBT EF WFOUJMBDJØO P EF FTDBQF
 
ZB RVF FTUP QVFEF DBVTBS VOB EFTDBSHB FMÏDUSJDB P VO 
JODFOEJP
 P EB×PT B MB DIJNFOFB�

PRECAUCIÓN: 1BSB FWJUBS VO QPTJCMF JODFOEJP
 OP CMPRVFF
MBT FOUSBEBT EF BJSF EF MB DIJNFOFB P EFM FTDBQF EF OJOHVOB 
NBOFSB� /P PQFSF MB DIJNFOFB TPCSF TVQFSGJDJFT CMBOEBT  DPNP 
MP FT VOB DBNB
 FO EPOEF MBT BCFSUVSBT QVFEBO TFS CMPRVFBEBT�

PRECAUCIÓN: "M VTBS FMFDUSPEPNÏTUJDPT
 TJFNQSF TF
EFCFO EF TFHVJS QSFDBVDJPOFT CÈTJDBT QBSB SFEVDJS FM SJFTHP EF 
JODFOEJP
 EFTDBSHBT FMÏDUSJDBT Z MFTJPOFT B QFSTPOBT�

PRECAUCIÓN: 6UJMJ[BS TØMP DPO FM TPQPSUF QSPQPSDJPOBEP P
NPOUBEP FO MB QBSFE�

IMPORTANTE: (6"3%&
&45"4 */4536$$*0/&4�

ADVERTENCIA: &TUF DBMFOUBEPS FTUÈ DBMJFOUF DVBOEP TF
FODVFOUSB FO VTP� 1BSB FWJUBS RVFNBEVSBT
 OP QFSNJUB RVF 
MB QJFM BM EFTDVCJFSUP UPRVF MBT TVQFSGJDJFT DBMJFOUFT� 4J TF
QSPQPSDJPOBO
 VUJMJDF NBOJKBT QBSB NPWFS FTUF FMFDUSPEPNÏTUJDP� 
.BOUFOHB NBUFSJBMFT DPNCVTUJCMFT
 UBMFT DPNP NVFCMFT
 
BMNPIBEBT
 TPCSFDBNBT
 QBQFMFT
 SPQB Z DPSUJOBT BM NFOPT B 
��� NFUSPT  EF EJTUBODJB EF MB QBSUF GSPOUBM
 MPT MBUFSBMFT Z MB 
QBSUF USBTFSB�

��� &M VTP EF VOB FYUFOTJØO FMÏDUSJDB OP FT SFDPNFOEBEB QPS FM
SJFTHP EF JODFOEJP� 4J TF VUJMJ[B VOB FYUFOTJØO EFCF TFS NÓOJNP
EFM /P��� "8 OPNJOBM OP JOGFSJPS B ���� 8
 Z FM DBCMF
EF FYUFOTJØO EFCF TFS VO DBCMF EF USFT DMBWJKBT DPO DPOFYJØO B
UJFSSB FM FODIVGF Z FM DPOFDUPS EF DBCMF� &M DBCMF EF FYUFOTJØO
OP EFCF TFS TVQFSJPS B � NFUSPT EF MPOHJUVE�

��� /P VUJMJDF FTUF BQBSBUP DPO VO UFNQPSJ[BEPS QSPHSBNBCMF P
DVBMRVJFS PUSP EJTQPTJUJWP RVF FODJFOEB Z BQBHVF FM BQBSBUP EF
GPSNB BVUPNÈUJDB� 1BSB FWJUBS FM QFMJHSP EFCJEP BM SFBKVTUF
BDDJEFOUBM EFM QSPUFDUPS UÏSNJDP
 FTUF BQBSBUP OP EFCF TFS
TVNJOJTUSBEP NFEJBOUF VO JOUFSSVQUPS FYUFSOP DPNP VO
UFNQPSJ[BEPS
 OJ DPOFDUBEP B VO DJSDVJUP RVF TFB SFHVMBSNFOUF
BQBHBEP Z FODFOEJEP QPS VO TFSWJDJP QÞCMJDP�

��� &TUF QSPEVDUP DPOUJFOF VOB CBUFSÓB EF CPUØO� 4J TF JOHJFSF

QVFEF DBVTBS MFTJPOFT HSBWFT P MB NVFSUF FO UBO TØMP � IPSBT�
#VTRVF BUFODJØO NÏEJDB EF JONFEJBUP�

$POTFSWF QBSB SFGFSFODJBT GVUVSBT� -FB DVJEBEPTBNFOUF 
BOUFT EF VTBS
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PLAN DE INSTALACIÓN 
Antes de comenzar con el ensamblado, localice las instrucciones y las partes. Compare todas las partes con la herramienta incluida y con
las listas del contenido del empaque. Asegúrese de contar con todas las partes e identificarlas. Una mano amiga siemp e es bienvenida. Si
es posible, ensamble su calefactor con un asistente adulto. Algunas partes son pesadas y tendrán que ser sostenidas por un ayudante. El
tiempo de ensamblado tomará aproximadamente de 5 minutos a 20 minutos.

Antes del ensamblado, utilice tijeras para desenvolver las partes del empaque. No utilice una navaja ya que puede cortar
las partes del calefactor dentro de la caja y dañar el acabado. Busque la bolsa roja de herramientas situada en el interior del empaque,
que se encuentra pegada a la parte superior de la caja. No deseche ninguna pieza. Utilice un desarmador apropiado para insertar y
apretar todos los tornillos.

Pre-Instalación  

ADVERTENCIA: ¡Esta caja contiene un panel de vidrio! Tenga extremo cuidado siempre que esté manejando cristal. El no hacerlo podría
resultar en daños personales o materiales.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

ADVERTENCIA: El cableado de la toma de corriente debe cumplir con los códigos locales de construcción y demás normativas aplicables
para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor si cualquier parte del mismo ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente a un técnico
calificado pa a que inspeccione el calefactor y reemplace cualquier parte del sistema eléctrico que haya estado bajo el agua.

Para el funcionamiento correcto de este aparato se necesita un circuito con un tomacorriente debidamente conectado a tierra. Preferentemente, 
el inserto para el calefactor deberá contar con un circuito exclusivo, ya que otros aparatos en el mismo circuito pueden disparar o quemar al 
fusible cuando está funcionando el calefactor. La unidad viene de fábrica con un cable de tres conductores de 1,8 metros y que sale por detrás 
del inserto del calefactor. Planee la instalación para evitar el uso de un cable de extensión. Siempre conecte los calentadores directamente 
a una toma de corriente/receptáculo. Nunca se utilice con un cable de extensión o con una fuente de alimentación móvil (toma de corriente/
regleta).

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este calefactor es para uso con 120 voltios. El cable tiene un enchufe 
como se muestra en (A) en la Figura 1. Un adaptador como se muestra 
en (C) está disponible para conectar enchufes de tres cuchillas con 
conexión a tierra. La orejeta verde de conexión a tierra que se extiende 
del adaptador, debe ser conectada a una tierra permanente como una 
caja de salida aterrizada adecuadamente. El adaptador no debe ser 
usado si está disponible un receptáculo aterrizado de tres ranuras.

CUCHILLA  
DE TIERRA

TORNILLO 
METÁLICO

PUNTO PARA 
CONEXIÓN A
    TIERRA

CUBIERTA DE
CAJA DE SALIDA ATERRIZADA

ADAPTADOR

Figura 1

 PUNTO PARA 
CONEXIÓN A

PASADOR

NOTA: Los adaptadores NO son 
para uso en Canadá.

(A)

(B)

(C)

ESPECIFICACIONES
Modelo no.

Dimensiones del Montaje en pared an. x pr. x al.
Dimensiones como soporte de pie an. x pr. x al.
Peso neto   •    Peso bruto

Voltaje
Frecuencia
Capacidad nominaldel calefactor

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36pulg x 5pulg x 17.3pulg) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36pulg x 8.7pulg x 21.5pulg)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36



Control remoto 
&TUF EJTQPTJUJWF DVNQMF DPO MBT SFHMBT EF *B '$$ QBSUF ��� -B PQFSBDJ�O FTUB TVKFUB B MBT TJHVJFOUFT EPT DPOEJDJPOFT� 

	�
 &TUF EJTQPTJUJWJP OP QVFEF DBVTBS JOUFSGFSFODJBT QFSKVEJDJBMFT
 Z 	�
 FTUF EJTQPTJUJWF EFCF BDFQUBS DVBMRVJFS JOUFSGFSFODJB
SFDJCJEB
 JODMVZFOEP JOUFSGFSFODJBT RVF QVFEB DBVTBS GVODJPOBNJFOUP OP EFTFBEP�  /P FYJTUF HBSBOUÓB EF RVF OP PDVSSB
JOUFSGFSFODJB FO VOB JOTUBMBDJØO FO QBSUJDVMBS� 4J FTUF FRVJQP FGFDUJWBNFOUF DBVTB JOUFSGFSFODJB EB×JOB B MB SFDFQDJØO EF
SBEJP P UFMFWJTJØO
 MP DVBM QVFEF EFUFSNJOBSTF BQBHBOEP Z FODFOEJFOEP FM FRVJQP
 TF SFDPNJFOEB BM VTVBSJP RVF USBUF EF
DPSSFHJS MB JOUFSGFSFODJB SFBMJ[BOEP VOP P WBSJPT EF MPT TJHVJFOUFT QBTPT�
t$BNCJF EF EJSFDDJØO P EF MVHBS MB BOUFOB SFDFQUPSB�
t"VNFOUF MB TFQBSBDJØO FOUSF FM FRVJQP Z FM SFDFQUPS�
t$POFDUF FM FRVJQP FO VO UPNBDPSSJFOUF FO VO DJSDVJUP EJGFSFOUF EF EPOEF FTUÏ DPOFDUBEP FM SFDFQUPS�
t$POTVMUF BM DPODFTJPOBSJP P B VO UÏDOJDP EF SBEJP�57 DPO FYQFSJFODJB QBSB RVF MF BZVEF�

&TUF DPOUSPM SFNPUP SFRVJFSF � CBUFSÓB QMBOB EF MJUJP 	UBNB×P $3����

 MB DVBM WJFOF JODMVJEB�

"EWFSUFODJB� $BNCJPT P NPEJGJDBDJPOFT B FTUB VOJEBE RVF OP FTUFO FYQSFTBNFOUF BQSPCBEP QPS*B QBSUF SFTQPOTBCMF QPS 
DPOGPSNJEBE QVFEF BOVMBS FM BVUPSJ[BDJPO EFM VTBSJP QBSB PQFSBS FM FRVJQP� 

ADVERTENCIA

NO mezcle baterías viejas con nuevas.

NO use baterías recargables de óxido de plata con la unidad del control remoto.

NO mezcle baterías alcalinas, estándar (Carbón-Cinc) o recargables (Níquel-Cadmio). 

NO deseche las baterías en el fuego. La eliminación inadecuada puede hacer que las baterías goteen o exploten.

�7



��

(BGBT EF 
TFHVSJEBE

%FTBSNBEPS 
1IJMMJQT

HERRAMIENTAS INCLUÍDAS
NOTA: -BT IFSSBNJFOUBT TPO NPTUSBEBT FO TV
UBNB×P SFBM�

Parte Descripción Cantidad
"" 5PSOJMMP QFRVF×P ��

## 5PSOJMMP HSBOEF �

$$ "ODMBKF EF QBSFE �

Pre-Instalación (continuación)

5BMBESP 

"" ## $$

HERRAMIENTAS REQUERIDAS (NO INCLUIDOS) 

(D)



��

7HY[L +LZJYPWJP}U *HU[PKHK
" $BMFGBDUPS �

# $SJTUBM GSPOUBM �

$ 4PQPSUF EF .POUBKF 	DPOFDUBEP 
BM DBMFGBDUPS "


�

*65;,50+6�+,3�7(8<,;,

Pre-Instalación (continuación)

7HY[L +LZJYPWJP}U *HU[PKHK
) %FGMFDUPS �

* 'SFOUF �

+ #BTF EFM DBMFGBDUPS �

, $POUSPM SFNPUP �

- #BUFSÓB 	QSFJOTUBMBDJØO
 �

"

#

%     

'

- (

)

*

+

Nota: Las dos principales soportes para mueble son idénticos.

$ 

K---+--

% $SJTUBMFT EF BDSÓMJDP �

' -F×PT �

( 4PQPSUFT QBSB NVFCMF �
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 Posicionamiento del soporte de montaje 
Elija una pared sólida. Posicione el soporte de montaje (C) donde vaya a 
instalar el calefactor (A) en la pared, y asegúrese de que el soporte de 
montaje (C) esté a nivel.
Utilice un bolígrafo para marcar los 2 agujeros de montaje en la pared, 
en el lugar deseado, utilizando como modelo el soporte de montaje (C). 

Instalación - Fijación a pared 

Fijación del soporte de montaje 

Inserte los 2 anclajes de auto-taladrado (CC) en el lugar
marcado en la pared. Si está instalando el soporte de
montaje (C) a un montante de la pared, no hay necesidad
de taladrar los agujeros en la madera ni necesita usted los
anclajes de pared (CC). Se recomienda instalar el soporte
de montaje al menos a un montante.

CC

C

Fijación del soporte de montaje 

'JKF FM TPQPSUF EF NPOUBKF 	 $ 
 B MB QBSFE DPO DVBUSP
UPSOJMMPT HSBOEFT 	## 
�

BB

C

4 Cómo colgar el calefactor 

$PMPDBDJØO EF MB DÈNBSB EF DPNCVTUJØO FMÏDUSJDB 	"
 BM 
TPQPSUF EF NPOUBKF 	$
�

PARED
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Instalación - Fijación a pared (continuación)

5 �*OTFSDJØO EF MB DBQB EF CSBTBT

6 �*OTUBMBDJØO EFM DSJTUBM GSPOUBM

˜ -FWBOUF FM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 B TV TJUJP
 BTFHVSÈOEPTF EF RVF MBT EPT
UBQBT FO MB QBSUF USBTFSB EF BSSJCB EFM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 FODBKBO
DPSSFDUBNFOUF FO MPT BHVKFSPT FODJNB EFM DBMFGBDUPS 	"
�

˜ 'JKF FM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 GJKBOEP EPT UP OJMMPT QFRVF×PT 	""
 B MPT
EPT MBEPT�

NOTA:&M DSJTUBM GSPOUBM FT QFTBEP� 4F SFDPNJFOEB FM VTP EF EPT
QFSTPOBT FO FTUB GBTF
 QBSB QSFWFOJS EB×PT BM DSJTUBM GSPOUBM P BM 
DBMFGBDUPS�

"

#

1"3&%

"

""

˜ $PMPRVF MB DBQB EF CSBTBT 	DSJTUBMFT EF BDSÓMJDP <%> P 
MF×PT <'> 
 B MP MBSHP EF MB JOTFSDJØO EFMBMGÏJ[BS FO MB 
QBSUF EFMBOUFSB EFM DBMFGBDUPS 	"
�

D or F 
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